
明新入學獎勵金 MUST Financial Aid 
一、 入學獎勵金標準 (Entrance Incentive Standards) 

授課語言 

(Instruction Language) 

語言能力要求 

(Language Proficiency) 

獎助金額 

(Total Award Amount) 

備註 

(Notes) 

中文授課 

(Chinese-Taught) 

華語能力達 A2  

TOCFL A2 
NTD 32,000 

四年最高總

額，每學期分

期領取  

(A maximum 

total of [Amount] 

over four years, 

disbursed in 

installments each 

semester) 

華語能力達 B1  

TOCFL B1 
NTD 48,000 

英文授課 

(English-Taught) 

英語能力達 B1 

 CEFR B1 
NTD 32,000 

英語能力達 B2 

 CEFR B2 
NTD 48,000 

二、 請領資格與限制 (Eligibility & Regulations) 

1. 每學期續領本獎助學金，應符合以下條件：  

(1) 前一學期成績須達班排名前 75% 。 

(2) 前一學期缺曠課數未達該學期總時數 18%。 

(3) 未達上述標準者，該學期不得請領。 

(4) 未曾受到本校獎懲辦法中大過以上之處分。 

2. 備註： 

(1) 入學獎勵金與其他政府機關提供之獎助學金僅能擇一請領，不得重複領取 。 

(2) 將於第八學期併同發放第七學期與第八學期之獎勵金。 

(3) 延修生不適用。 

(4) 提早畢業生僅領至提早畢業之最後一學期，不得要求未完成學期之獎勵金。 

1. Mandatory Requirements 

(1) The applicant's academic performance from the previous semester must rank within the top 75% of their class. 

(2) The number of absences in the previous semester must not exceed 18% of the total scheduled class hours for that 

semester. 

(3) Students who fail to meet the aforementioned standards will ineligible to receive the scholarship for that specific 

semester. 

(4) The student must not have received any major demerit or more severe disciplinary action under the university's/school's 

student reward and punishment regulations. 

2. Notes： 

(1) The Entrance Scholarship cannot be combined with other scholarships or financial aid provided by government 

agencies; students may only choose one to receive. 

(2) The scholarship for both the 7th and 8th semesters will be disbursed together during the 8th semester. 

(3) Students who extend their graduation deadline (delayed-graduation students) are not eligible. 

(4) Students who graduate early will only receive the scholarship up to their final semester of enrollment; they cannot claim 

the scholarship for any remaining semesters. 

 


